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Vazeny zakaznik !

Dakujeme Vam za vyber vyrobku T i s a n 3v1 a verime , Ze bude
vyhovovat’ Vasim poziadavkam a potrebam.

Prajeme, aby Vam vyrobok T i s a n 3v1 poskytoval vel'a rokov
bezproblémovej sluzby.

PRECITAJTE S| POZORNE NASLEDUJUCE POKYNY

1) Pred montazZou tohto pristroja si pozorne precitajte cely obsah navodu na
pouZitie.

2) Zariadenie Tisan 3v1 musi byt nainStalované v sulade a za podmienok
prisludnych eurépskych smernic a noriem EN, ako i platnych predpisov a
noriem STN.

3) Instalacia a pouzitie tohto zariadenia musi byt v sulade s podmienkami
uvedenymi v tomto navode na pouZitie.

NedodrZanie tychto zdsad a podmienok méze spdsobit zasah elektrickym
prudom, pozZiar alebo uraz.

4) Elektroinstalacia zariadenia musi byt prevedena opravnenym pracovnikom
pre montaz elektrickych zariadeni v sulade s IEC 60 364-4-41 a STN
(VSeobecné technické normy STN 33 2000-4-41 Elektricka insStalacia budov).

5) Umiestnenie vyrobku Tisan 3v1 musi byt v stlade s eurépskou normou IEC
60364-7-701 a SR STN 33 2000-7-701 Elektrické instalacie budov

Vyrobok nesmie byt naintalovany v miestach, kde by bola mozZnost jeho
ostrekovania vodou.

6) Vyrobok nesmie byt nainstalovany priamo nad sprchovacim kitom alebo
nad vanovym priestorom (zéna 1 a zéna 2).

V priestoroch kupelni je mozne vyrobok instalovat iba v zéne 3, alebo v mimo
zbénovom pasme .

Pre moznost inStalacie vyrobku do priestoru stropu, pri horizontalnej vzdialenosti
od okraja vane, alebo sprchovacieho kita do 0,6m — musi byt splnena
podmienka, Ze vySka stropu je min. 2,25m od podlahy kupelne (zéna 3).
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(Obr. 1a,b,c)

1a) Vaiia - BOCNY POHLAD

_ Strop
Mimo zénovy priestor

I Zéna2 ;Zéna 3

-

30m . " PR
) - Zéna 3 Mimo zénovy priestor
Zéna1 iZéna2 2.25m

| ‘ ki

06m, 24m ~

1c¢) Vana s nastalo zabudovanou prie¢kou

Okno

Zéna1

Zona 2 Zoéna 3

Zoéna 2

Hrabka priecky

7) Umiestnenie ovladacieho zariadenia (el. vypinacu) v priestore kipelne musi
byt v zéne 3 a montaz prevedena v sulade s |IEC 60364-4-41, IEC 60364-7-
701 a STN 33 2000-7-701 , STN 33 2000-4-41 .

8) Pocas prevadzky su infraCervené lampy velmi horice. Nedotykajte sa
zapnutych lamp. Pred vymenou lamp je potrebné ich nechat vychladnut.

Nepozerajte sa priamo do lamp pocas ich prevadzky .
9) Nie je dovolené napojenie odsavacieho potrubia vyrobku do potrubia pre

vyvod odsavanych spalin z plynového ohrievaca vody, alebo iného zdroja
pouzivajuceho otvoreny plameri.
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2a) Sprchovaci kit - BOCNY POHLAD (Obr. 2a,b,c)

Strop
Mimo zénovy priestor
Zoéna1
Mimo zénovy priestor
Zéna 2 Zéna 3 (MZP)
225m
Zenedy, I
.
06m | o 24m I
2b) Sprchovaci kit - NARYS 2c) Sprchovaci kut s nastalo zabudovanou prieckou

Hrubka priecky

UPOZORNENIE !

Elektricka inStalacia musi byt prevedena opravnenym pracovnikom pre
montaz elektrickych zariadeni !

Uistite sa, ze je prud pred zacatim elektrickej inStalacie vypnuty!
Vyrobok T i s a n 3vl moze byt nainStalovany len horizontalne
a zabudovany do stropu a to v priestoroch kupelni iba v pasme zény 3,

alebo v mimo zénovom pasme!

Nie je povolené pripojenie ziadneho rychlostného menic¢a otacok
ventilatora!

Nedotykajte sa infracervenych lamp pocas ich prevadzky !

Nepozerajte sa priamo do lamp pocas ich prevadzky !
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DOLEZITE SKUTOCNOSTI PRED INSTALACIOU

Par minut planovania Vam usetri ¢as a zabezpeci Vasu spokojnost’ s
nainstalovanym vyrobkom.

1) Vyberte si model vyrobku Tisan 3v1, ktory bude vhodny do vasSej kipelne —
sériu vyrobkov so Styrmi infracervenymi lampami alebo s dvomi infraCervenymi
lampami.

2) Vyhrievacie infracervené lampy pdsobia najefektivnejsie, ked stojite priamo
pod telesom, vo vSeobecnosti je vyrobok inStalovany nad miestom, kde sa
chcete osusit' a upravit.

3) Pre efektivnu pracu ventilatora je nutné, aby rovnaké mnozstvo odsavaného
vzduchu bolo tiez do miestnosti dodavané. Pri nerovhom pomere odsavaného
vzduchu k dodavanému sa znizuje vykonnost odsavania.

4) Pred vyrezanim potrebného otvoru do stropu pre umiestnenie vyrobku
zistite, €i nie su ziadne prekazky pre inStalaciu vyrobku v podobe nosnej
konstrukcie, alebo nedostato¢nej vySky v medzipriestore stropov (min.vySka
musi byt 220mm).

5) Skontrolujte Ci elektrické kable bude mozné previest od vypinaca
k inStalovanému vyrobku.

INSTALACIA

1.Vysekanie otvoru pre ventilaciu (ak je potrebny)

Pre vyustenie ventilaéného potrubia do exteriéru mbzete zvolit prechod cez
strop alebo cez stenu miestnosti v medzipriestore stropu.

Pri prechode potrubia cez vonkajSiu stenu je potrebné vysekat priebezny
otvor potrebnej velkosti a zabudovat ocefovu prechodku s min. vnitornym
priemerom 110 mm.

2.0dsavanie

Pre umiestnenie odsavania cez vonkajsiu stenu:

Prevleéte jeden z koncov odsavacieho potrubia s priemerom 100mm cez
zabudovanu priechodku v stene a utesnite ju vhodnym materialom.

Z vonkajsej strany nainstalujte mriezkova koncovku vyustenia ventilacie.

Na druhy koniec odsavacieho potrubia upevnite prechodkovu prirubu so
spéatnou klapkou a upevnite ju na vyvod z telesa vyrobku a nainstalujte ju na
vyvod odséavania z telesa vyrobku.
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2) Instalacia

EXTERIER

_Stena

celova
echodka” Ventilaéné potrubie

T &

/
\f’o

3.Umiestnenie vyrobku

Pre umiestnenie odsavania
do vzduchovej ventilaénej
stapacky:

Pripojte jeden z koncov odsa-
vacieho potrubia s priemerom
100mm na odbocku z venti-
lacnej stupacky.

V pripade rozdielnych prieme-
rov pouzite redukénu vlozku.
Koncové spoje potrubia zabez-
pecte objimkou.

Z dovodu ziskania o najvacsieho ohrievacieho efektu z infracervenych lamp,
teleso vyrobku umiestriujte do stropu s maximalnou vySkou 2,7m a min. vySkou
2,3m od podlahy.
Vy&ka medzipriestoru stropov nesmie byt mensia ako 220mm.

4. Priprava stropu

Po rozhodnuti o mieste inStalacie vyrobku Tisan 3v1vyznaéte pomocou priloZenej
Sablony tvar a rozmery otvoru v sadrokartonovom strope a vyrezte ho . Pri znageni
dbajte na rovnobeznost osi Sablény s vybranou stenou . Vzdialenost’ medzi ktorou-
kolvek stenou v miestnosti a hranou vyrobku nesmie byt mensia ako 250mm.

NN N NN\ L POVODNY STROP

SONNNN

STENA

Stropna
konstrukcia

2220mm Strop

SK



SK

Odporuc¢ame: V pripade renovacie alebo stavby novej kupelne odpori¢ame pre-
viest’ potrebné stropné konstrukéné prace pre umiestnenie a spravne uchytenie
telesa vyrobku Tisan 3v1 pred zabudovanim sadrokartonovych platni alebo iného

podhfadu.

Pri nedostatocne pevnej alebo inak nevhodnej nosnej stropnej
konstrukcii pre uchytenie telesa vyrobku je nutné previest’ njej Gpravu,
alebo pouzit’ ukotvenie vyrobku do pévodného - skutoéného stropu.

5. Zlozenie ¢elného krytu

Vyskrutkujte vSetky lampy z telesa vyrobku. Uvolnite upevfiovacie pruZiny
Celného krytu vo vnutri telesa.

ZloZte Eelny kryt. Budte opatrny a nepoSkodte lampy pri ich vyberani, odkladani
a opatovnej instalacii.

6. Elektroinstalacia

Elektroindtalaciu méze prevadzat len zodpovedny pracovnik, ktory ma na to
opravnenie. Pri elektrickej instalacii je nevyhnutné postupovat podla zavaznej
normy pre elektrickd inStalaciu budov IEC 60 364 (STN 33 2000). Pri instalacii vy-
robkov do priestorov kupelni postupujte podla zavédznej normy IEC 60 364-4-41

Krabica elektrického terminalu

1. Vrchna krytka - veko krabice terminalu
2. Dva kusy kotviacich skrutiek veka el.
terminalu

1. Tepelna poistka elektrického okruhu
2. Ziarovkova objimka E27




Prevedte elektroinstalaciu podla prilozenych schém elektrického zapojenia.

n ggglrg-u. M: Motor
|| é E C: Kondenzator
IR e Nulak o . °N | IR: Infradervené lampy

IR H-cohrev o+ \-ih“D—UL IN: Osvetlovacia lampa
5 _:_u l K K: Istic 10A
L-_]IN T [ Svetio ™ | P P: Trojpackovy vypinac

- [ Venti- 1 1 3~/ T: Tepelna poistka
:@DC:I‘TL lator | __1 E: Uzemnenie

Svorkovnica elektrického terminalu

ey R ? - uzemnenie
F - pracovny nulak
Q - infrachrev
M - svetlo
% - ventilator

Trojpackovy stenovy vypinag (2 modely)
A .
ol % HEAT (infrachrev)

[%] LIGHT (svetlo)

L FAN (ventilator)

(1) infraohrev
(2) svetlo
(3) ventilator

) hlavny privod
prudu
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Preved'te prepojenie uzemfovacieho kabla - cez samostatni svorku v
stenovej krabici vypinaca. Prepojenie nulového kabla - cez samostatnu
svorku v stenovej krabici vypinaca. Na elektroin$talaciu je potrebny 5
-zilovy ohybny izolaény kabel CYSY 5C x 1,5 mm (10A).

7. Napojenie odsavacieho flexibilného potrubia na ventilatny vyvod z
miestnosti a na ventilacny vyvod z miestnosti a na ventilaéni prirubu
telesa vyrobku.

Pozor!: UloZte odsavaciu hadicu podfa moznosti ¢o najviac vo vodorov-
nej a v priamej polohe a potrubne spoje zabezpecte objimkou.

8. InStalacia telesa vyrobku

Instalacia do nosnej stropnej konstrukcie pomocou kotviacich pruzin a
otvorov vo vonkaj$ej obrube telesa.

Pre tento spdsob instalacie pre-
vedieme nosnud  konStrukciu
stropu, tak aby vzdialenost
medzi dvoma nosnikmi, na ktoré
bude vyrobok cez montazne
otvory v obrube priskrutkovany,
bola 385mm.

Vsunte teleso vyrobku do pripraveného strop-
ného otvoru stranou s odsavaciou prirubou
vopred, zatlaéte pruziace uchytky do zadnej
polohy tak, aby sa predislo poskodeniu povr-

chu stropu. Ubezpette sa, zZe teleso vyrobku Prugiaca
je dostatoéne pevne a bezpeéne uchytené uchytka
pomocou pruziacich uchytiek. Pripevnite \

teleso vyrobku pomocou skrutiek do dvoch
prieénch nosnikov stropnej konstrukcie. Niek-
toré otvory pre uchytenie vyrobku su uz na
telese prevedené.

- pruziacich
- lchytiek
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InStalacia vyrobku do znizeného kazetového stropu,
s ukotvenim do skutoéného stropu

V pripade instalacie vyrobku do znizeného stropu s kazetovou konstrukciou,
ukotvime vyrobok do pévodného - skutoéného stropu pomocou dizkovo na-
stavitelnych zavesov (tie isté, ktoré pouzijeme pri instalacii nosnej konstruk-
cii kazetového stropu).

V stropnej kazete vyrezte montazny otvor (podla prilozenej montaznej Sab-
l6ny).

V skuto€nom strope vyznacte
miesta pre ukotvenie nastavitel-
nych zavesov a prevedte in$talaciu
kotviacich prvkov (napr. kovové
kotviace hmozdinky).

Na teleso vyrobku, do montaznych
otvorov po dvoch pruznych tchyt-
kach, upevnite skrutkami dva
kovové zavesy (zavesy a skrutky
nie su su€astou balenia — pribalené
len na vyziadanie).

Ukotvite teleso ventilatora do
pévodného stropu.

9. Finalna montaz

Intalacia ¢elného krytu

Upevnite Celny kryt pomocou pruzin.
Neprepinajte pruziacu schopnost
pruzin.

Pozicia
Infradervenej
lampy

InStalacia Ziaroviek

Vlozte do svetelnych objimok a désled-
ne zaskrutkujte naspat 3ks Ziaroviek -
dobry elektricky kontakt predizi ich Zivot-
nost. Vycentrujte Ziarovky v otvoroch
¢elného krytu a povrch lamp po komple-
tizacii.

11
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InStalacia telesa vypinaca na stenu
Po elektroin&talacii panelu vypinaéa viozte a upevnite panel vypinaca do stenovej
krabice a nain3talujte vrchnu kryciu ¢ast' vypinaca.

Zapnite prad (samostatny elekiricky isti¢) a skontrolujte vsetky funkcie
ovladania vyrobku.

Pozor!: Elektroinstalacia kablov v priestore kipelne musi byt’
zabudovana a vedena pod povrchom - v stene.

POUZIVANIE

Zdrojom tepla vyrobku Tisan 3v1 su infracervené lampy. Tato funkcia vyrobku je
kombinovana s funkciami odsavania a osvetlenia. V zaujme ¢o najefektivnejSieho
vyuZitia tychto vlastnosti vyrobku Tisan 3v1 musite mat na pamati niekolko
déleZitych skutocnosti tykajacich sa ohrevu, ventilacie a osvetlenia.

1.0hrev =
Stlacte polohovud packu stenoveého vypinaga do polohy ON-Zapnuté

Vlastnostou infraterveného svetla je, Ze nezvy3uje teplotu prostredia svojou
dihdou prevadzkou, ale vytvara okamzity tepelny efekt a ohrieva Vas, nie
prostredie kupefne.

Pre najefektivnejSie vyuZitie tepelnych vlastnosti infraderveného svetla
vyrobku Tisan 3v1 Vam odpori¢ame stat bezprostredne pod vyhrievacimi
lampami alebo v ich blizkosti (obvykly &as na vysuSenie je 5minat).

Pozor!: Nedotykajte sa a nepozerajte sa priamo do infraéervenych lamp
poéas ich prevadzky.

2. Ventilacia
Stlacte polohovi packu stenového vypinada do polohy ON-Zapnuté

Vyrobok Tisan 3v1 rychle a efektivne odsaje paru i zapach s prostredia Vasej
kupefne stlatenim packy ovladania ventilatora do polohy on-zapnuty (¢erveny
znak na packe je viditelny).

Pre dosiahnutie optimalneho odsavacieho efektu Vasho ventilatora, je potrebné
zabezpedit dostatoéné pridenie vzduchu do priestoru kipelne. V tom pripade

12
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bude odsavanie par a zapachu rychle a efektivne.

Pozor!: Zabezpette potrebny vstup vzduchu do priestoru pogas procesu odsavania
cez otvorené okno, dvere respektive cez ventilaéné otvory.

3. Centralne osvetlenie A
Stlacte polohovu packu stenového vypinaéa do polohy ON-Zapnuté

Centralnareflektorova osvetlovacia Ziarovka (60W/100W) na v3etkych vyrobkoch
Tisan 3v1 zabezpeduje zakladné osvetlenie priestoru Vasej kapelne.
Pre Specifické potreby ako je holenie &i kozmetické €innosti, budete mozno
potrebovat pridavné osvetlenie podla vasich individualnych potrieb.

UDRZBA

1. Cistenie
«  Pred zacatim ¢istiacich prac na vyrobku vypnite prad .
« V pripade zohriatych Ziaroviek je potrebné nechat ich vychladnut .
*  Prevadzajte Cistenie Ziaroviek a ¢elného krytu opatrne. PouzZivajte
maku utierku, do ktorej nechajte vsiaknut Eistiaci prostriedok alebo
tekuty Cistic skiel .

2. Vymena lamp
«  Pravidelne kontrolujte spravne dotiahnutie Ziaroviek v objimkach.
*  Pred vymenou zZiarovky vypnite prud.
*  Pouzite maximalne 100W reflektorové Ziarovky osvetlenia.
+  Pouzite maximalne 275W infraCervené lampy vyhrievania.

HLAVNE TECHNICKE PARAMETRE

Séria ¢islo AS516M
Napiitie 230V - 240V

Frekvencia 50Hz

Prikon 580W / 630W
Hluénost 46 dB

Vykon odsévania 120 kubickych metrov / hodina
IP X2

Hmotnost' 22kg
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OPIS AVYBAVENIE SPOTREBICA

Séria &islo A516M
Infradervené lampy (E27) 2 kusy
Reflektorové Ziarovka ovetlenia 1 kus
Névod na pouzitie 1 kus
Sabléna na oznadenie rezania otvoru 1 kus
Ventilaéné flexibilné potrubie 1 kus
Trojpatkovy vypina¢ 1 kus
Stenova krabica vypinata 1 kus
Putrubni objimka 1 kus

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Pristroj, prislusenstvo a ani obal nezahadzujte do odpadu ale ho recyklujte.
Tato Vasa nevelka namaha tieZ prispeje k ochrane Zivotného prostredia.

SERVIS
Ak vyrobok potrebuje opravu, prosim kontaktujte Va5ho predajcu, alebo

priamo
Tisandt spol. s.r.o., Tel.&.: 0907 400 752

<=

Bratislava
Ziar n. Hronom

METRO

Centrum
mesta

Zvolen
sidlisko ZAPAD

BILLA

TISANDT www.tisandt.com
Starova 5150 Tisand |
Cent isandt spol. s r.o.
m",:,'a"'"» Stdrova 5150
960 01 ZVOLEN, Slovakia EU
Sklad:
Gymnéazium Lieskovska cesta 2279
L. Stara 960 01 ZVOLEN, Slovakia EU
. Tel./Fax : + 421 (0)45 540 2371
Bratislava i
Fiar n. Hronom Mobil: +421(0)907 400 752
Lucenec ‘ +421(0)918 827 034
E-mail : tisandt@tisandt.com
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Dear Customer!

Thank you for selecting Tis an 3 in 1, which is surely to bring you
satisfaction.

We wish you sothat Tisan 3in1 give you many years of trouble — free
operation.

PLEASE READ CAREFULLY

1) Read through these instructions completely before commencing instalation,
to avoid any risk or looses.

2) The Tisan 3 in 1 appliance must be installated to comply with the appropriate
EU council directines, regulation and EN standards, and also the local wiring
rules or latest eddition thereof.

3) Use this appliance only as described in this manual, any other use not
recomanded by the manufacturer may cause fire, electric shock or injury to
persons.

4) All wiring must be carried out by a Licensed Electrician, in accordance
with IEC 60 364-4-41 and (SR STN 33 2000-4-41 Elektricka inStalacia
budov)

5) Locate the Tisand 3in1 appliance must be done in accordance with

IEC 60 364-7-701 (Electrical Instalation of Building) and (SR STN 33 2000-
7-701 Electrical Instalation of Building). The unit must not be installed where
there is a possibility of water splashing on to the lamps.

6) The unit must not be instalated directly above bath or shower basin.

The unit can be located in to the bathroom ceiling, only in zone 3 or
beyond.

The unit can be instalated in to ceiling space adjacent to the bath or shower
basin up to 0,6m horisontal distance only if ceiling is more that 2,25m above
the floor (zone 3).

(Figure 1a,b,c ; 2a,b,c)
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(Figure 1a,b,c)

1a) Bath tub - ELEVATION VIEW

Ceiling

Outside Zones

Zone 3
Y
[Window
Recess.
Zone 2
3.0m Zone 3 Qutside Zones
Zone 2 2.25m
"
26m, |« 24m »l
1b) Bath tub - PLAN VIEW 1c) Bath tub with permanently fixed partion
N
Zone 1 .
i Zone 2 Zone 3 z
i Zone 0 H
; z
|
H &m 24am |
i ¥ !
H y 4 H

$ = thickness of partition

7) The switch must be installed in zone 3 or beyond, in accordance with Wiring
Rules |IEC 60 364 —4-41, IEC 60 364-7-701 and (SR STN 33 2000-7-701,
STN 33 2000-4-41).

8) The lamps are hot when in use.Do not touch the infrared lamps with any part
of your body when in use. Allow all lamps to cool sufficiently before touching or
replacement. Do not look directly into the bulbs in use.

9) For the purpose of avoiding any dengerous gas leaking into your bathroom,

the ventiduct of the Tisan must not be laid together with the ventiduct of air-
fueled water heater or other open fire appliances into the same flue.

17
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2a) Shower basin - ELEVATION VIEW (Figure 2a,b,c)

Ceiling

Outside Zones

!

06m, | ¢ 24m

2c) Shower basin with permanently fixed partion

S = thickness of partition

WARNING !

All wiring must be carried out by a Licensed Electrician!
Make sure the power is off before instalation!

The Tisan 3 in 1 products must only be installed horizontally in ceiling,
in to zone 3 or outside zones!

Do not use with any solid state speed control!
Do not touch the infrared lamps with any part of body when in use!

Do not look directly into the bulbs in use!

18



IMPORTANT CONSIDERATIONS BEFORE INSTALLING

A few minutes planning can make a big difference to the installation time
and also to your satisfaction with the function of the product.

1) Make sure you have the Tisan 3 in 1 model that suits your bathroom — serie
with 4 infra red lamps or serie with 2 infra red lamps.

2) The infrared lamps are most effective when you are standing directly beneath
them so generally the unit would be mounted a place where you would stand
to dry yourself.

3) For the exhaust fan to work efficiently, replacement air of a volume equivalent
to what is being extracted must be able to enter the room.
If the room is airtight, the fan will function poorly.

4) Before commencing any cutting, check in the ceiling space that are no
obstructions such as ceiling joists and that is sufficient height clearence
(minimum 220mm) for housing.

5) Check that the electrical wiring can be routed from the wall switches to the
mounting location.

INSTALATION

1.Cutting a vent (when required)

For instalation where external venting is requred or is your choice, locate a
suitable location in either the roof or exterior wall to vent out the exhausted
air / steam.

For location in the exterior wall — cut out a suitable hole and build in a steel
tubular bushing with internal diameter cca 110 mm.

2.Ducting

For location ducting to trough the exterior wall:

Put one end of the 100mm diameter ventiduct into the tubular bushing and seal
space around the ventiduct using a suitable sealant.

Install the shutter (Figure 2).

For location ducting to in the air rising pipe:
Connect one end of the 100mm diameter ventiduct with air rising branch pipe,
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2) Instalation

using reduced niple — if required .
oy ;Wall For good connection use the
: /_Steel Tubular Bushing duct clips.

3 / Duct

Note: Since the length of
each duct is 1,5m , make
sure that from the center of
instalation position there
should be a distance within
1,5m to the outside vent or
air branch pipe .

/
Grill

Ceiling

(Figure 2)

3. Location the appliance

For the purpose of obtaining best heating effect,from the lamps there should
be about a 2,3m up to 2,7m above the floor.

4. Ceiling preparation

After determining location of Tisan use the template to mark out and cut aperture,
making sure that the template is paraller to wall.
Make sure a distance between the edges and wall is no less than 250mm.

NN N NN N\, ROOF TOP

2220mm ceiling joist ceiling

#
TR SIS AL ITIIR S o T s e

=]

SONSONNN

(Figure 3)
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Also from the rooftop there should be a min. 220mm height to the ceiling
(Figure 3).

Ensure that the intended hole will have suitable room to locate the unit and will
not foul on joists or not fit in the headroom provided .

Note: If adequate support is not available for the Tisant unit, is may be
necessary to provide extra strengthening.

5. Remove the Fascia

Remove all lamps from thr unit. Unclip the internal fascia-retaining springs
inside the housing. Remove the fascia. Be careful, not to damage the lamps
when removing, storing or replacing.

6. Wiring

Ensure that the power is turned off before carring out any work on the electrical
installations.

Tisan unit may be connected to a lighting or power circuit if loading permits.

Uzem-
O nenie T

M: Motor
é E C: Capacitor
. IR: Infrared Lamps
L Ohrevo{—-a~nl—o T~o—a; | IN: Light Lamp

to Nulak o

I : K K: Circuit breaker
aSvetioo—-a (| P P: 3 Gang Switch
\:'t_zntl H—la~! T: Thermal protector
aor JL__1 E: Earth
(Figure 4)

This appliance is for wired-in instalation and wiring must be carried out by
registered electrican, as per the wiring diagram (Figure 4)

7. Fit the in-house end of the duct to the fan outlet and fix the end with
duct clip

Note: Keep the route as straight as posible .
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Spring clip

Infra Red
Lamp
position

(Figure 6)

9. Final Assembly

Replace the Fascia

8. Fixing Tisan 3in1 unit to the
ceiling

Spin Fan to check freedom of
rotation.

Choose an optimal direction to put the
housing into the hole in accordance
with the position of fan outlet. Use the
two spring clips to fix the housing.

Push the body of the unit into the hole
in the ceiling, duct side first, pull the
spring clips inwards to avoid demage
to the ceiling, then release so the
spring clips can grip.

(Figure 5).

Ensure that the unit is held securely
by the clips.

Faston the housing onto the ceiling
board with four 3mm-diameter &20mm
lenght screws. Some screw holes
are provided in the housing for this
purpose.

Note: Try to keep the redudant wire
away from the housing.

Replace the fascia and retaining springs (Figure 6). Do not over strech

springs
Replace the Lamps

Insert the 3 lamps into the socket, tightening well, to ensure good electrical

contact and long life.
Centralise lamps surround.
Wipe surround and bulbs clean.
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Fix the Switch panel to the wall
Fix the switch panel to the juction box and replace the switch fascia plate .

Connect power and check all functions .

Note : The all wiring must be routed inside the wall !

USE

The Tisan 3in1 uses the infrared heating lamps as a source of heat. It also
combines the functions of exhaust and light.

To ensure you get the most from your Tisan 3 in 1, there are a few simple points
to keep in mind.

1. Heat —
Turn ON button.

The infra red lamps have no warm up period becouse the infra red lamps provide
instantaneous heat, and are designed to heat you, not your bathroom — that's
the efficient way infra red heat works. Also,to get the full benefit of the Tisan's
infra red warmth, stand directly under the heat lamps (average drying time is
5 minute).

Note: Do not touch the infra red lamps and do not look directly into the
bulbs when is use !

2. Ventilation

Turn ON button.

The Tisan 3in1can exhaust odours and steam in a quick and efficient way by
turning on the “Fan” button.

To ensure optimum performance of the exhaust fan, it is essential that there is
adequate air flow into your bathroom to help the Tisan’s powerful and efficient
exhaust fan to quick suck out steam while you shower.

Note: Ensure adequate inlets exist through windows, vents or under the
door.

3.Centre Light

Turn ON @ button.

The centre 60W/(100W) light in all Tisan 3in1 models is designed to provide
general illumination in your bathroom. For specific tasks liake shaving or putting
on a make-up, you may need extra lighting to suit you individual needs.
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MAITENANCE

1.Cleaning

*  Shut off power before cleaning .
*  Allow bulbs to cool before cleaning.
*  Wipe bulbs and fascia with care using a cloth dampened with detergent

or liquid glass cleaner.

2.Replacement Lamps

. Check and tighten lamps regularly.
. Shut off power before replacement.
. Use maximum 100W reflector lamp for lighting .
*  Use maximum 275W infra red lamp for heating .

MAIN TECHNICAL PARAMETRES

Serie No. A 516M
Rated Voltage 230V — 240V
Rated Frequency 50 Hz
Rated Power S80W / 630W
Sound Presure Level 46 dB
Rated Airflov Volume 120 cubic metres / hour
IP X2
Weight 2.2kg

LIST OF COMPONENTS SUPPLIED

Main Body with Facia 1 piece each
Infrared lamps (E27) 2 pieces
Light lamp (E27) 1 piece

Instalation instruction 1 set

Hole cutting template 1 piece
Ventiduct 1 piece
3 gang Switch 1 piece
Juction box | piece
Duct clip 1 piece
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ENVIROMENTAL PROTECTION

Do not simply dispose of the equipment ,accessories and packaging in the
rubbish bin, but bring it for enviromentally sound recycling.
The small effort involved in this is for the benefit of our environment.

SERVICE

If service required, please contact your dealer or Tisandt spol.s.r.o.
on t. no.: 0907 400 752

WARRANTY

Three years extended warranty

The Tisan 3in1 Bathroom Heater,Fan and Light is warranted against defects in
manufacturing and workmanship for a period of 3 ( three) years.

Under this warranty,for a period of three years from the date of purchase, Tisan
3in1 appliances undertake to replace or make good any part or parts — but
excluding the heat infra red lamp (see heat lamp warranty) — which are proven
to be defective.

Two years warranty — heat lamps

The infra red lamps supplied with this product Tisan 3in1, are covered for a
period of 2 (two) years from the date of purchase. If any fail during this period,
the lamp (s) only will be replaced without chage.

Light lamp
No warranty on reflector light lamp.

The present warranties apply only if:

1) The unit is installed and used in accordance with this Tisandt Manual
instructions

2) The instalation will be (must be) conducted by a licensed electrican who
installed the unit. Warranty claims will be voided unless a certificate of safety
can be produced, prior to service or repair.

3) The defect were not caused by changes or modifications made by
unauthorised people.

4) The warranty goes into effect when the properly completed registration card
(serie/model no.; name of dealer; purchase date)
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Exclusions

The present warranty does not cover demage or loss caused by:

1) Any consequential losses arising from incorrect instalation or operation or
maitenance of this product.

2) Improper wiring circuits or fuses.

3) Any modifications or changes make to the unit, other than those recommanded
by the Tisandt.

4) Attempts to repair the appliance by unauthorised people.

Note: If you wish to make a warranty claim, report faults or order
spare parts or accessories, please contact your dealer or Tisandt
spol. s.r.o.

Keep this warranty including the Guarantee Certificate in a safe place.

www.tisandt.com

Tisandt spol. s r.o.

Stdrova 5150

960 01 ZVOLEN, Slovakia EU

Sklad:

Lieskovska cesta 2279

‘960 01 ZVOLEN, Slovakia EU

Tel./Fax : + 421 (0)45 540 2371

Mobil: +421(0)907 400 752
+421(0)918 827 034

E-mail : tisandt@tisandt.com
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ZARUCNY LIST

Zaruéna doba 36 mesiacov odo diia predaja spotrebitelovi (24 mesiacov pre
infraervené lampy)

Séria vyrobku Meno predajcu
Model vyrobku Podpis predajcu
Datum predaja Peciatka predajne

Kupujuci bol oboznameny s funkciami a s obsluhou vyrobku !

Zaruéna doba na vyrobok T i s a n 3v1- Kapelfiové ohrievanie, odsavanie a osvetlenie
- je predizena a plati na dobu tri (3) roky odo diia predaja. Zaruka plati pre pripadné vyrobné
zavady funkénosti a materialové zavady. PoCas zaruénej doby dodavatel vyrobkov odstrani
vietky funkéné a materialové zavady na vyrobku alebo jeho &astiach bezplatne - ak sa potvrdi,
Ze tieto zavady na vyrobku vznikli vinou vyrobcu.

Zaruéna doba na infraervené lampy je po dobu dvoch (2) rokov odo dia predaja. Pogas zarucnej
doby v pripade vyrobnej zavady budl vadné infradervené lampy bezplatne vymenené.

Na reflektorové osvetlovacie lampy sa nasa zaruka nevztahuje.

Zaruka sa vzt'ahuje na vyrobok len za podmienok, Ze:

1) Vyrobok je naindtalovany a pouZivany v stlade a za podmienok tohto “Navodu na pouZitie”.

2) Instalacia vyrobku bude (resp. musi byt) prevadzana zodpovednou osobou, ktord je
opravnena takuto inStalaciu vyrobku prevadzat.

3) Ak zavada nevznikne zasahom do vyrobku neopravnenou osobou.

4) Zaruka na vyrobok je platna len s kompletne vyplnenym zaruénym listom (s uvedenim série/
modelu vyrobku menom a podpisom predajcu, datumom predaja, resp.peciatkou predajne), spolu
s predloZenim faktiry, pokladniéného dokladu alebo dodacieho listu.

Zaruka sa nevzt'ahuje na vyrobok v pripade jeho straty alebo v pripade poskodenia

zapricineného:

1) Nespravnou & neodbornou in3talaciou vyrobku, nespravnym pouZivanim alebo
nespravnou Udrzbou vyrobku.

2) Nespravnou elektroinstalaciou ¢&i v dosledku elektrického skratu na vedeni ak by viedlo
k poskodeniu vyrobku.

3) Prevadzanim Gprav a zmien na vyrobku bez sthlasu Tisandt spol.s.r.o.

4) Pokusmi o opravu elektrospotrebi¢a neopravnenou osobou.

Uschovajte si “ Zaruény list “ na bezpeénom mieste.

Ak si potrebujete uplatnit reklamaciu na vyrobok, oznamit’ zavadu na vyrobku alebo
si objednat’ nahradné diely na vyrobok, prosime Vas aby ste sa obratili na vasho
predajcu elektrospotrebiéa alebo priamo na nas - Tisandt spol.s.r.o.
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